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1+ Juht peab olema siiras, kaid siiski ka hea sai Reja. 

2. Juht peab olem^ alati TÕõmaa. 

3. Jaht î eab olema õiglane. 

2t. Joht })eab olema kaaaatlik. 

$. Jaht i?eab olema jarjakindal. 

6. Joht })eab ̂ lemu piahaa aii s&ms, mõttes ja teen kai 

ka fwadüaelt. 

7. Jaht ai tohi olla mitte jaht, kaid on siiski jalit. 

8. Jaht peab olema sobe?. 

?+ Jaht peab olema "WMMswmd". 

10. Jaht peab täädaa havi pistes; aw. 

Need <sn hellak^ste Jahtide ̂ Kanae seadast^ mill̂ ; järgi 
kõik jahid peaksid käitama. 

Kaigi jahil on saa? aatoritett laste silmis, e: teni 
ta sa(!a asjata kasatada* 



SINITIIVA (HI ĵirgu hellakese) Katse 

Sinitiiva (emakese) katse võib 
sooritada tütarlaps, kes on vähe­
malt 8 aastat vana ja osa võtnud 
pere tegevusest kaks kuud. 

1. Hellakese juhtlause ja lubadus. 

Juhtlauset Juht - Hellake, saa paremaks! 
HeHake - Punan kõigest vaest! 

Lubadus: Luban olla sõnakuulelik, Taevaisa austada, 
isamaad armastada ja igal ajal hellakese 
seadusi taita. 

2. Hellakese seadused, kombed jn palve. 

Seadused: 1. Ole sõnakuulelik ja aus. 
2. Ole sõbralik ja abivalmis. 

Kombed: 1. Hellake kuuleb juhi ja täiskasvanute sõna. 
2. Hellake ei anna enesele järele. 
3. Hellake on korralik. 

Õhtupalve: Armas Taevaisa, aita, et oleksin homme parem 
kai olin seda täna ja eile. 

Hommikupalve: Armas Taevaisa, aita, et oleksin tina 
parem kui olin eile. 

3* Hellakese tervitus ja vorm. 

Hellake, kättpidi teretades, teretab teist 
hellakest, gaidi ja skauti vasema kaega. 
See on skautlikkade organisatsioonide vend­
luse tunnus. Vormis olles tervitades , 
valvel seisak, kus juures parem k&al küünar­
nukist Ales tõstetud oln suunas, kaks vaikest 
sõrme pöidla aUa paenutatud, nimetissõrm ja 
järgmine sirged. Need kaks sirget sõrme 
tähendavad: 1. Taevaisa austada 

2. ligemist aidata 
Lipu tervituse juures ja hümni lauldes, 
vormis olles, samuti tervitada. 



Eesti hellakese vorm on nii kai gaididel, tumesinisest pesu-
riidest kraega pluus, pikkade käistega ja kahe , taskuga. 
Seelik turaeslnine, volditud. Vooks on gaidivoo. Kolmenurkne 
kaelarätt, valgest puuvillasest riidest. Valged sokid ja 
tumedad madalakannaga kingad. Vormi võib hellake hakata 
kandma, kui ta on votand osa 2 kuud pere tegevusest. Kaela­
räti saab ta lubaduse andmisel, samuti ka hellakese margi. 
Hellakese erimärgid: laagrtmsrgid, ja erikatsete margid: 
k&sitõõ, joonistaja, loodusetundja, jne. 
Vormi kannab hellake kooodustel ja igasugustel gaidlikkudel 
üritustel. Vorm peab olema korralikult triigitud ja taielik 3 
pluus, kaelar&tt, voo ja seelik. Mitte, et üks neist puudab, 
või midagi ülearust, mis ei kuulu vormi juurde. 

h. Oskab värvipliiatsitega joonistada eesti, soome, ja selle maa lipu 
kua ta elab. -*" 

vK^f 

VKior^ 

3/A///Vg 
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5. Enesekorrashoid - teab miks küünealused peavad olema puhtad ja 
kauned lõigatud, miks peame hingama l&bi nina ja puhastama hambaida 
Oskab puhastada saapaid ja hoida riided puhtad. Juuste korrastamine. 

Kate ja kaante ̂ rrashoid; Haiguse pisikud, ohus ja igal pool 
mustuses sattuvad kergesti koos mustusega küünte alla, selle­
parast pese tihti kasi ja puhasta küünealuseid. Pese alati 
kasi enne so&ki! Lõika uks kord nädalas sõrmeku&si! Lõika 
iga kümne päeva järele varbakuasi. Kui varbaküüned kasvavad 
liiga pikaks, siis kasvavad need liha sisse ja tekitavad valu. 

O Q 
Õige varbaküüne lõikamine. Vale varbaküüne lõikamine. 

Hinga läbi nina! Hingate8 läbi suu külmadel ilmadel, kulm 
bhk läheb otse joones kurku ja kopsu ning tekitab kolme tus-
haigusi. Selle vasta, läbi nina hingates Õhk läbib pikema 
tee, soojeneb enne kurku ja kopsu jõudmist. Teiseks, õhus 
on palju igasuguseid pisikuid, haigusetekitajaid. Hingates 
läbi nina, pisikud jäävad peatuma nina limanahale ja karva­
keste kulge; näusates saame neist lahti. Nina on organ hinga­
miseks, kuna suu on so&niseks ja rMkimiseke! 

Hambad on vaga olulised seedimisprotsessis. Hästi peeneks-
naritud toit seedib kergesti ja peaseb verre, andes energiat 
ja toitu rakkudele. Mürgised pisikud pAasevad kergesti toi­
duga hammaste vahele, kus nad varsti parast so&ki hakkavad 
paljunema ja hamba sisse auke tekitama. Kui auk ulatub 
närvini, siis hakkab hammas vaga valutama. Tihti peab selle 
hamba välja tõmbama. Selleparast, harja oma hambaid alati 
parast sööki. Ründa pisikuid ja toiduraasukesi harjaga 
nende peidukohast - hammaste vahelt - ja loputa välja veega. 
Joo palju piima! Xra soo maiustusi! 

Portstelt kingadelt pese pori ara ja kuivata kingad. Kuivanud 
kingad maari vastavat värvi kreemiga, lase seista mõned minu­
tid ja siis hõõru kingad läikima. 

Pese juukseid kord nädalas aooja vee ja shampooniga. Loputa 
rikkalikult, et seepi sisse ei jaa, siis saavad juuksed ilusa 
laike. Kasulik on juukseid harjata igal õhtul, sest see 
elustab peanaha vereringet, puhastab juukseid tolmust ja 
lahtistest juustest. Juuksed olgu korralikult lõigatud 
ja kammitud. 



6. Oskab triikida lihtsamaid esemeid, pesta tee,kohvimaasid. 

Ese, mida tahad triikida, kai ta on vaga kuiv, siis ausata, 
kastes sõrmed vette ja raputades esemele, nii et see niiskeks 
saab. Triikraua soojas oleneb riide sordist, mida triikida 
tahad. Seda saab vastavalt sättida triikmasinal. Kai kõik 
on valmis ja masin soe, triigi ese hoolega. Pane triikraud 
püsti, et see laua riiet ara ei põleta. Triigitud ese pane 
kokku. Kui kõik on triigitud, tõmba kontakt välja. Pane 
triigitud esemed sahtlisse. 

Suurde kaussi tuleb valmistada sobiv vesi - kuum (aga mitte 
nii, et põletab), seebine. Selle vee sisse pane nõud, siis 
võta nad ükshaaval,pestes lapiga, ja pane teise kaussi, kus 
on leige lcputusvesi. Sealt võta nõud välja ja pane nõrguma. 
Kai nõud on kuivatatud, tuleb kaivatusrätt käivama panna. 
Pese ja käivata pesunõud. 

7* Oskab korras hoida ja siduda kaelaratti. 

Kai kaelarätt on määrdunud, pese see ara, pane paikese katte 
kuivama ja triigi pool-niiskelt. Kui kaelar&tt on kortsunud, 
vajab see triikimist. „„ 
Kaelaräti sidumine: poora põiki äärest umbes 3 tolli paar 
korda voltides. Pane volditud osa krae alla nii et kolmnurk 
jäeb selja keskele, seo eest otsad kaela all kalamehe sõlmiga. 

8. Oskab sõlmida napunõori. 

/vb.,s M?. 7 /vb, 2, 



y. Tunneb kella. 

Valmista papiat saar kell, liikuvate seieritega. Sellega 
on kerge heilakestele kella taacbnist Õpetada. 

\/g^^3aA4> &7<trj; /3*9A <j7VS/f3/? 

/^gYJL <?/v /6&%V6 /9, Af/A%/r/7* 

10. Oakab raamatale paberit ämber panna. 

Tea raamat lahti, ja pane paberi peale. 
Lõika paber parajaks. Kui paber on paras, 
naga joonis näitab, Kalevad A ja B ääred 
kokka pöörata nii et paber on räämata 
pikkune. Siis p&õra ääred D ̂ a E samuti. 
Räämata kaante otsad tõsta nuud nii 
palju üles, et kai paberi pööratud 
nurka nii hoiad 

/^ 71&<L^./ 



et allpool on kolm paberi paksust ja üleval pool uks, raamatu-
kaan vahele libiseb. Seda taleb teha koigi nelja margaga, 
ja ongi vaamatal paber umber. 

11. Teada pere ja peaajuni nimi ja aadress, pesakaaslaste nimed ja 
aadressid. 

Minu nimi on ^ K f . . . ^ ? K f 2 

Mina aadress on ^ ^ / ^ ^ % . f ^ ^ ^ . . . 

Perejuhi nimi ja aadreas .....'ft?Ll^?.n^%... 

Pesajuhi nimi ja aadress . . . . ^ f ^ . . . ^ ^ . 

Mina pesakaaslaste nimed on ...?^<^./%^tj.... 

12. Laida kodukoha asukoht Eesti kaardil. 

Kui see on võimalik, alis joonista saar Eesti kaart 
tahvlile, ja lase hellakeatel sellele mvrkida nende 
vanemate kodukohtade nimed. Seda võib &a teha 
paberile joonistatud Eesti kaardil. 

13. Tunda 3 metslooma, linda, puud ja lille. 



r̂3?̂ -//r'?*''?'e /g^^^yzv/LZ /^//T^ZA^/tTf 

KARIKAKRA kasvavad karjamaadel ja mmnedel, rohu ja heina sees, ja 
nad armašTEavad paikest. Neil on pikad valged õie lehed ja kollane 
süda. Neil on pikk vars ja väikesed kitsad lehed mis on sakilised. 
Karikakrad ei lõhna. 

HpKTrTTtTT.LEp õitsevad kesksuvel rokki pöidadel. Neil on sinised õied 
Ja vaga pibad varred. Neil on väikesed sakilised lehed. Nad ei 
armasta enda umber umbrohtu. Rukkililled ei lõhna. 

KAIKELHnOBSED armastavad palju niiskast ja varju ja rammusat mulda. 
Haikellukestel on suured pikad lehed. Nad lõhnavad hästi. 

/^I?^. 

/ ^ $ / ^ / ^ 
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lb. Laulda vähemalt Aks algupärane jõululaul, M. Herm* "Ena, emakene". 

Oh jõulupuu, kala armaalt vaatab mu paale kaunia ääraga, 
mu audant täidad nuud vagal tundel ̂ aondaa jõulurõõmuga. 

Su umber aeiavad lapaed rlngia, nali alTmad õnnel aaravad, 
ka vanad aetavad, nali anda palvel, nad uleapoole vaatavad. 

Ja laate rõõmaala lauluhaaltea, nuud in^Li koori kuuldakae; 
ohimehaaled, oh taevakeeled! mõnnia, õnnla, inime! 

Ema, kallis ema, oled nõnda hea, 
panen ainn 8ulle oma vaikse pea. 

Kaal nõnda pehme, nõnda aelge ailm 
anda hell ja avar, armnrikaa ilm. 

Ema, emakene, kni aaan auureka kord, 
kali aiia 8inu hoole taann tuhatvõrd! 

1$. Jutnatada uks algupärana mainaajutt, peaat luuletöö. 

Seenekuld 

Kord otainud vanaeit metaan aeeni. Leidnud auure aeene, mõtel­
nud laeeneaea: seeaugune aeen on vaat aai, - ja murdnud ta varre 
paalt ara. „ 

Seenevarre augnat tulnud kohe hulk pialkeai mehi välja ja ütelnud! 
"Eit, kül aa rlkkaka tahad aeada, aiia mine aiit auguat alla." 

Eit olnud rikkuae peale kull valnda, ei teadnud aga, kuidas 
august alla minna. Selleparast ta utlenud: "Teie kasite mind eiit 
alla minna, siit ei paaae aga hiirgi alla, kuidaa aiia^mina!" 

Selle järele astunud keegi mehike auga peale ja hüpanud aeal 
kolm korda. Auk läinud kohe auureka^ja alt^vausest paiatnud trepp 
vasta. Eit seisnud kohmetult seda nähes, uka mehike võtnud aga 
eide käast kinni ja talutanud ta alla. Kül nad edasi läinud; näinud 
eit enese ees auure hunniku kulda ja hõbedat. "Võta, vii aiit nii­
palju kni jaksad" ütelnud valke mees. "Kai see otsas on, tale jälle 
tagasi. Aga ara sa sellest kellelegi aõnakest lausu!" 
„ Eit võtnud niipalju kulda ja hõbedat ühes kui jaksanud. Kuid 

valkeae mehe keelust ei ole ta midagi hoolinud: kodus rääkinud 
tütrele luga, käskinud tatart ruttu riided selga panna ja appi tulla 
kulda tassima. Ta läinud tütrega sinna, kust esjLti seene murdis; 
nappinud seal seene juure kallal niikaua, kuni väikesed mehed välja 
tulnud ja eide kaeat kasinud: "Mia aa tahad?" 

Eit tellinud veel kulda ja näidanud tütre peale, tahendadea, 
et ka aellele on kulda tarvis. Väikesed mehed rääkinud isekeskis; 
viinud siis eide kolge tütrega angast alla. Seal andnud nad eidele 
kulda niipalju, kai eit kanda jõudnud, ja ütelnud siis: "Nuud katsu, 
et ruttu välja saad! Tütre jätame siia! Sa oleksid pidanud õiguse 
parast suurema trahvi saama, et sa keelatud saladuse välja lobisesid. 



Koid seekord lepime sellega, et su tütar meie juurde jaab. Iee 
võid aa äge koju minna." 

Nõnda rabides lennanud eideke nagu takukoonal august üles 
maa peale. Kuld aga muutunud tema kaea mallaka ja kivi tükkideks* 
Koju jõudes leidnud eit, et ka kodune kuld mullaks muutunud. Kull 
kahetses nuud eit, et sõna ei kuulanud, aga mis see enam aitas. 
Mitu korda k&is eit veel metsas vaatamas, kaa juhtuks tütart nägema, 
aga ei midagi. Tütar oli ja jälgi maa-aluste naiseka. 

Kündja laul 

Rutta, rutta, ruunakene, vea vagu virgasti! 
Õhtu sõuab, ohtu jõuab, pea raugeb pilkena. 

Ribake vee linamaada, seitse sülda laiuti, 
tuleb mail veel üles kanda ligineva õhtuni. 

Rutta, rutta, ruunakene, vea vagu virgasti! 
Õhtu sõuab, Õhtu jõuab, pea raugeb paikene. 

16. Rahvatant8 (Tan-tcu). 

Tantsitakse laulu saatel: Tuultaa, tuu-tuu, taura-luura 
suur oli ees ja taga vjtike, 
kõige ees olidkukk ja kana, 
jupi Otaas pesamuna. 

Tantaijad moodnatavad poolringi., seistes kõrvuti nii, et uks 
tantsija on seljaga, teine näona ringi keskpaiga poole, ping 
hoiavad kätest kinni. Esimesel ja viimasel tantsijal on 
lahtine kasi puusas, (joon 1). Liikudes aeglase jooksu-
sammuga laulu saatel, algab esitantsija kogu rida enda umber 
keerutama tihetateks ringideks, Kui on moodustatud tihedate 
ringide kogu (joon 2) poeb esitantsija teiste k&te alt läbi 
vAljaspoole ringi, vedades endaga kaasa kogu tantsijate rida. 
Kasi ei tohi kogu tantsu ajal lahti lasta. Kui on uuesti 
moodustatud lahtine poolring, võib tantsu korrata. 



K33RTHVA (H jarga hellakese) k^tse 

!?bib sooritada sinitiiva 
hellakene, aednad hellakese 
labadaaa, Mille j&^ele vahê -
mait kolm kuud kannad heHa-
kese vormi ja markii 

1, Oskab laalda Eesti ja selle maa R&aai, kes as^. 

Me isamaa, nm onn ja rotsa, 
kai kaasds oled saJ ^ 
Ei leia Mina ilal t&a! 
see gKxaya laia ilma paal, 
ais näl nii armas elaks ka, 
kai aa, nm iacaaa$ 

Sa elad mind ja s&mitaBd 
ja ik3.@a kasvatand^ 
Sind tänan mina alati, 
ja jaan sul tarnaks aarmaaig 
Mai k^ige armaam alad sa, 
nm kallia isamaaf 

Sa ALe J^mal valvake^ 
am apmaa isaasa! 
$a alga sina kaitseja 
ja võtka ycMKtst^ õnnista^, 
ü&s iial ette võtad sa, 
ma kallis iasjMaai 

0 Canada! atar ia:me and native laad$ 
Trua patrî t-̂ love in all t3y soas csHsaaad* 
Wit^ &L<?sisg haarts wa see thee rise, 
The Sras Karta ̂ trong and JR̂ ee, 
And staad on gnard, 0 Caaada, ̂ m stand ea gaard for tbee^ 
0 Caaada, gloritms and free, 
Wa štand on gaard, va stand on gaayd for tbea* 
0 Caaada, va atand on gnard fer thee^ 

0 CaaadaP sniere pines and maplas gpgWy 
gyeat prairies apread, and lepd3y Tivayg flov, 
Bbv dear to aa tiy bread domaiA 
frem East to Weatem Sea, 
t̂ ôa land of hope for all t&o toÜ, 
Thoa Trae NCrth, atrong and fnee* 
0 Canada, ĝ orloias and free, j.a*â  



2. Oskab pesta ja widuda kergeid haavu katel ja jalgadel, ning teab 
miks saastas ai tohi minna haavadasae. 

Iga viike aahavigastas ̂ õi haav võib alla kardetav, kana 
pisikud võivad sattuda kehaana ja tekitada põletikku või 
isegi varem&rgitaet. Pisikud an v&lkesed elukad, kes hõlju­
vad ehas* Nad on nii v&ikesed, et palja silmaga neid ei 
sae, kuid kehasse sattudes võivad nad palju haigusi teki­
tada* Pisikuid leidub igal peel ning nad aaavad Meie kehas­
se, ehaga; tolmuga, toiduga, mustusega haarades ning sisse­
hingamise teel. Selleparast on haavade kinnisidumise juures 
%) u h t u s keige tähtsam. 

"lugevaid haavu ei tohi pasta, vaid tsleb katta puhta 
sidemega, mis ea kastetud mõnda desiaaKektzdooni vahendisse. 
Vaiksemaid haavu võib pesta vesinikülihapendi või mõne teise 
aat&^tiinsmiga, ning jooti peale psšna ja puhta sidemega 
Mani siduda. Kui sidet ai ole käepärast, võib kasutada 
pz&ta, t&iigitud tssknr&ti sisemist poelt. 

Sidoniaa ko3menuykse vatiga (hellakese kaelarätt): 

3* NSitab ette ema tehted eseme või Bi&ngaasja riliRast, lõngast, 
puust või savist. 

Riidast ^ n^elapadi, nukuriided 
Lõngast - eesti mustriga raamatu vshaKark, Maake või padi 

<* kadada Roegilapid 
Puust -*- avitavast kgneseet või pisataMat telia mõni iluaai 
Savist * Kausid^ loewad 



b« Oskab kirjutada kirjale aadressid 
paki 3a kirjutada aadressi peale. 

o 
Oskab valmistada korraliku 

f̂/7-/ 

Ara äiaalt kirjelda hellakastele kuidaa korralikku pakki 
teha, vaid la^e igal hallakesel vallatada korralik pakk 
ja kiri. Tuleb vaadata, et pakkimie^paber si ole liiga 
suur või v&Lka ja et hellaks kasutab õiget sõlme aidu-
miaal. Kõi^ kasulikas on kasutada "kabeksatn, kalamehe 
803ma ja liuglevat aasa. 

^c)A^^<? 
X^y/b/TKFAg ^õAy) 

?* Mäletab l^gõaalist korraldust $ m^jmtit ja annab selle sea­
tult edasi* 

Näiteks. #tle isale, et ema laks poMi piima ja võid 
ostaja ning tuleb vaî sti tagasi* 

Korralduse mee2jespidamiae vajab harjutust, kuid seda saab 
rakendada mitmesse mangu, näiteks "telefoni mang^ ja Miki-giir. 

Telefom HBUakesed istuvad reas. Baasi öelda järjekorras üks­
teisele korva aisse teatgd lausa, mis aiis viimaselt 

alatea vastupidises järjekorras kõigile kuuldavalt avaldatakse* 

MikJ-HJIre laagrisõit: "Miki-Hlir laks laagrisse ja võttis kaasa 
magamiskoti", &t!eb esimene m^gija ringis. 

Teine jätkab: "Mlki-Hlir laTo% laagrisse ja võttis kaasa magamis­
koti ja sokid". Niiviisi lisab iga mängija omal soovil Mikile 
varustust juurde. See, kellel Miki vzrastaae järjekord läheb 
segamini^ lahkub mängust ja tema mälestuseks ütlevad järgmised 
mängijad toma kohal varustusele lisaks "puupea", viimsena ringi 
jaanad mängija võidab. 

BsUake peab ÕHpima kasklTnai zeeles pidama, neid veatult ning 
hilinemata edasi andma. 





6. Oskab pallikooli* 

KatfSgme hellakestele õpetada eeati priikooli. 

#. 1. Viska pall vastu seina JA pima kinni kahe kaega. 
2. Viska vasta seina ja puua kinni parema kaega. 
3* Viska vasta seina ja puua kinni vasaka kaega. 
^. Viska pall vastu seina vasakn põlve alt. 
$. Viska pall parema põlve alt. 
6. Vlaku pall vasta seina selja tagant pai*ama kaega. 
?. Viska selja tagant vasaku kaega. ,, 
8. Visk?A pall vastu seina, keera uks kord ringi, ja pima Hani. 

(a) Korda pallikeel, tehes kätega uhe plaksu enne palli kinnipüüdmist. 
(b) Tee kätega kaks plaksu enne palli kinnipüüdmist. „, 
(c) Tee kätega "vurr" (lõngakerimine) enne palli klnnipuucmist. 
(d) Tee kätega kaks "vs^rru" enne palli kimipuiidmiat. 

7. Oskab sisustada nukatuba. 

Be31$kestel ea vaga huvitav ena pes&^ valmistada nukumaja. 
Pappkasti võib kasutada majaka, kust saab ka aknad js ukaed 
välja lõigata* Akendele võivad hellakesed kardaad cnxaelda. 
H&eblit saab valmistada papist, tikakarpidast, värvilisest 
paheriat j.n^e. Lase hellakestel koiast tuua v&Lkseid rii.de-
lappe, millest nad saavad taha vaibad ja kardinad;, ning millega 
saab katta diivanid, tugitoolid, ning voodid. Lase aail 
joonistada pilte seintele ja vaata, et nad toa välimusele ja 
ilule rõhku panevad. 

8. Oskab ujuda. Matkanud 2 miili. 

Laes ema hellakestel kevadel või sügisel Matkata kas aeada 
ilcsasse parki, vei lonaaaeds. Pargrts võid korraldada hella-
kastega igasuguseid huvitavaid mango ja võistlusi. Suvel, 
laagri ajal, võib hellakesl viia matsile, kus na(i õpivad tundma 
puid, lilli, metsloomi, linde, j.N.e, 

y. 0ska)3 joonistada tegevust neljal aastaajal. 

Et sada hellakestele põnevamaks teha korralda hellaks 3te vahel 
joeaastuavõlstlus. Sebivad ained; 

^vnd; Esimesed lumekelluk^^sed Savi$ HeLLlaJosstê a laagris 
Kaanikesi kerjusas *""**"" Su))lenaa 

3§^ia: Seenil Talv* Te ;me lumenasMe: 
Harju kerjamas Sû ŝa1̂ ^̂ p̂ as 
Lahkuvad linnud Jõ^lwana >ot3l 
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10. Oskab leida kodukoha asukohta Eesti kaardil. 

Kuna kõik saaRa hellakesed oa valisas*! sSadiaad^ ei tea nad 
Eestist palju* Selleparast pease palama laanemaid lastele 
jutustada kodukohast Eestis ning see kaardi peal iales otsida* 

11* Tssada Eesti maakonnalinnad. 

Eesti ea jagatud 11-ks maakonnaks* Igas maakoaaas oa maa-
valitsus* mis äsab maakoaaaliaaas* Maakoaaad ja aeada 
maakonnalt aasad oa* 

- Kuressaare 
-̂  Haapsalu 
.̂ Tallina 
- Paide 
- Rakvere 
- Pärsxm 
<* Viljandi 
- Taiga 
** Tarta 
^ Vera 
- Petseri 

LaSnemaa 
Barjamaa 
Jayvamaa 
Virumaa 
PazTMoaa 
Viljaadimaa 
Valgamaa 
Tartmeaa 

Petserimaa 

12. Taa&^ 5 metslooma, lindu, paad, lille. 
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13* Hõimude lip^. 

Sõna "hõim" ahendab "i^anasrahvaa'^ Eesî i. So<XÊ  ja Ungari 
sa ̂ ennaaY^yad^ kuan kõik kolm keelt sa ̂ oone-ug^i algkeelest 
v&Lja hargnenud* 

<;/A//A/<f 

\//?Z^^* 

— 

\ 

^ / / ^ W^f 

\ ^ Z ^ ^ 

^-^-

^ 3 7 / 5<3<3A'̂ r 

^<9//^Z/A^ 
<l/^&<4%?/ 

1^. Laulda kâ sa alg&parast jõî lulaulû  nali alguparaat laulu. 

Läbi aaMnfe^a lume aoid^ saasike^ 
aiask^ll lc^&: tilla-talTLaS ullaymsasti. 

Kena jeuluehte aaaawi iga metsa pan* 
Seda ilu vaatab kärgilt mõsua jõului^m^ 

Sõida ruttu, saaaikaaep koju kirikust.. 
Läbi M u , ule Mngu^ mooua mk aikaaf. 

Kodua paanil jõuluvoratid aâ issirad ju. 
kedaa oot*vsd kingi tüseda oo^b jõu3upuu% 

luks mii hilja õhtukellad meile tornist k^lamd? 
Kirikutea mii^ nii I&lgad kMnlad ^3Rilt s&ravad? 

Täna on ju rocan^uha^ kallim kaubaat^at sea, 
asllel 001 ju st̂ ndie ilma Jeepea? jonlulapauke. 

Talle heliataae kell^ talle kõlab iceie lauls 
humalal au kergea cl^u^ rahu olgu ilma peäl? 



Algupärased laulud oa need, mille looja cn *ieada ja mis on 
rahvarfiisi algaotiivis. 

Tiiu^ talu-tutrekene,kaske, kaske. 
Sant saab nobe neiukene, kaske, kaske. 

Sukavarda veeretaja, kaske, kaske; 
Leemekulbi liigutaja, kaske, kaske. 

Isa, ema rõõmustaja, kaske^ kaske. 

Elas raetsas Mutionu, keset kuuski, noori, vanu, 
Kadakpobsa juure all eluruum tal sügaval. 

Katsus kokku külalisi, karvaseid ja esulê .isi. 
Landas vares, harakas, kull ja kaaren nupukas. 

Vantsis uhkelt karu härra, veeres siili okaakera* 
Jänes nudi sabaga^ orav kikkis kõrvaga. 

Joostes tali vale poder^ hiljaks jäj. veal reinuvader. 
Süa kbik lauda istusid, pidurooga maitsesid. 

Karu imes mesikcoki, jänes ruupas kast^jooki, 
Kaaren karumarju soi, kull see Imr^^joeki jõi. 

Põder limpsis samblasuppi, orav na?is k^ijuppi, 
see oli paise päeva a^al, pilla pa3.1a pillerkaar3 

Kus sa kaisid, kus sa kaisid, sokukene? 
Veskil käisin, veskil käisin, harrakene. 

Kuidas jahvad, kuidas jahvad, sokukene? 
S^tga jahvan, suuga jahvan, harrakene. 

Kuidas taod; kuidas taod, sokukene? 
Sannadaga, sarvedega, harrakene. 

Kuidas p&Md, kuidas pühid sokukene? 
Habemega, habemega, harrakene. 

Hida ŝ ?od sa, mida sodd sa, soAukena? 
Nisuleiba, nisuleiba, harrakeiTs. 

Kuidas karjud, kuidas karjad, sokukene? 
Koki-m8ki, koki-moki, narrikene. 

Süda tuksub taks, tuks, tuks. Mine lahti uks, uks, uks* 
Et me laane Hallega Saarde kalu ̂ yuudema* 
Ropsisa, IiaHega^ Saarde,kalu puudema. ^^ 

Oh kui saaksin Elna sääl — kõrge mere selja paal 
Malle kõrval soudeda, ootaks v e ^ jouada. 
Hopsassa, Hallega, ootaks vene jõuada. 

Kui on hüva paratuul, lendab vene nii kui kuul, 
siis meil aega Mallega salajuttu vastata. 
Eopšassa, Mallega, salajuttu vestata. ^^ 

Kui on kalad roogitud, jutud kokku räägitud, 
siis me lahne Mallega maale kalu kauplema. 
Hopsassa, Mallega, maale kalu kauplema* 

Koju tulles kiiresti võtan Kalle kaenlasse. 
Siis me lähme Lontova pulmaehteid ostema. 
Hopsassa, Mallega, pulmaehteid ostema. 



1$. Kaka muinasjuttu, kaka luuletest. 

VANBMmSE LABL 

Vanade eestlaste laulujumal Vanemuine istus ko:rd Taara taiaAikus kivil, 
silus eana halli habet ning juukseid ja hakkas laulma ning kannelt 
mängima. Ta laulis taeva ja maa ilust, Emajõe kallaste kmmidusest, 
inimeste Õnnest ja kõigest, mis ilus ja hea. Ta lassi kõlas kangele, 
ja &%4k hingelised kogunesid Taarssa&ele Vanemuise laulu kuulama* 
Iga&ks õppiski siin ema viisi ja helid, kuidas keegi jumalikust Isalust 
aru sai ja suutis meeles pidada. Puudele meeldis Vanemuise Ilmumise 
kohin, jõgedele ta riiete kahin. Tuulele olid meelde jaaaad teravamad 
helid, mõnele loomale kandle pulkade kärin, kui kannelt hääles tati, 
teisele üksikute keelte kõlin. Laululindudele Tiidsa, eriti aga 
Ööbikule ja lookesele, olid meelde jaanud pikemad laulud ja m&agupalad. 
Kurb lugu oli aga kaladega: nad pistsid pead silmini veest välja, 
unustasid aga korvad vette; nad n&gid, kuidas Vanemuise suu liikus ja 
aimasid seda järele, jäid aga tummaks. Ainult inimene sai kõigest 
aru ja pidas keik meeles. Seep&rast ongi inimese kõne ja eriti laul 
ilus ja tungib südame põhja ning tõuseb taevani. Vanaisa kodadesse. 

PEEDU VANKER 

Ennemuiste laks uks talumees, Peedu nimi, oma vankriga, h&rg ees, 
läbi metsa. Korraga tuli hunt metsast ja kargas harja turja, et teda 
vankri eest aisade vahel maha murda. See oli koguni Vanaisa seaduse 
vastu. Sant v3ib kull loomi, ka t&Slocma murda ja saua, aga milgi 
juhul mitte siis, kui loom vankri ees või aisade vahel, a.e. oma toos 
ja teos on. Vanaisa on igale asjale oma piiri pannud ja seaduse 
teinud. Et hundid edaspidi niisugust kurja t83d ei teeks, tõstis 
Vanaisa hoiatuseks Peedu kogu oma vankri ja harjaga^ ühtlasi ka 
murdja hundi taevalaotusele. Bändi rakendas ta nuhtluseks harja 
kõrvale vankri ette, ka koormat vedama. Et see nii on sundinud, 
näeme usKad veel igal õ*5l taevas tähtedest vankrikojus. Neli tuttavat 
tähte vankris, mis nelinurka seatud, on neli vankriratast. Kolmest 
tähest vankri ees on esimene ais, teine on härg, kolmas kõige ees 
on peremees Peedu. Aga keskmise ehk h&rja kõrval on veel &ss pisike 
täheke, see on hunt* Hant ei taha koormat vedada ja kisub metsa 
poole. Sellest on siis tulnud, et keskmine taht ehk h^rg sirgest 

Mäest kõrvale on kisutud, metsa poole kandub. Selle rahvajutu 
^ nimetavad võru eestlased Suurt Vankrit Peedu vankriks. 

Laps 3a Und 

Linnuke, miks ruttad ara võõrsile, 
kavadel kas tõttad, jälle Eestisse? 

Kevadel jah tulen jälle Eestisse, 
jälle sebraks olen, sulle, lapsuke. 

Olga siis..... Raud mine lõunamaale sa. 
Kevadel taas tule rõõmsa lauluga. 



Kaunis Eesti - kadumaa 

^̂ a vaatan ule mägede, kus hõljub ristandeta. 
Bus rukkikõrred kiiguvad ja mustab met^asein. 

Ha vaatan alla jõele, kus sõuab paadike. 
Kus kalu päuab kalamees, viib koju perele. 

Na vaatan viljapõllule. Seal toetab hoolas rahvas, 
viib vilja põllult vsskile, saab leiba pererahvas. 

See Eesti rahvas, viljapõld, ja Eesti matsasein. 
See Eesti jogi, kalamees, see eesti ristikhein. 

Ch, kaunis seati - kodumaa, oh puha mullapind. 
Sind naea praegu vabana, ja uhkelt tõuseb rind. 

16. Kolm vanasõna ja mõistatust. 

lanastgaa on vaasa-rahva tarkus, mia pRMneb kegeoKEstele 
ja t̂ FHEepaneTcutele, ning mis sõnastatult sobib ula aeg<ada* 

Kes punab kõigest vaest, saab ule igast maast. 
Valel on lühikesed jalad. 
Eana mõtle, eile ütle. 

BSistatused an uks osa meie vanarahva vaimuloomingust. Mõista-
tusse^eHc m̂ fstSikoaesse on teravameelselt peidetud igapäevase 
tarbeeseme, ̂Looma, taime. Ilma voi loodusenähtuse tuannaed. Sageli 
on nad seatud riimi ja rütmi. 

Südikata, niidikera, seitse auku sees. (inimese pea) 
Punane poiss - rohelised juuksed. (porgand) 
Kui võtad, la^eb suuremaks, kui paned, lanab vaiksemaks, (auk) 

17* Lageda eesti keelt* 

Lase oa * hBllakastel koendustel muinasjutte ning teisi 
huvitavaid jstte ette lugeda. 

18. Kaks rahvatantsu. 

K a i a m i e s 

Paartants ringis Kihast saarelt - paarid msMduatavsd uuendatud 
k^tege sõõri, tüdruk poisi paremal pool. 

Al - Sõer liigub vasaku Jalaga alates 8 polkaaaamm paripaava, 
pöördudes viimase sammuga umber. 

A2 - Sõõr liigub vasaku jalaga alates 8 polkasammu vastupäeva. 
Viimase sammu kestel powdub tüdruk poisiga vastakuti (ring­
joonel naoga vastakuti poisid naoga eastapghva)* 



Bl - Paarilised moodustavad tuuri algul teresecngus parema kaevõtte 
ja teevad vahelduvalt vasaku ja parema jalaga 6 luisksagMn 
kohal. Esimene samm tehakse vasaku jalaga, mis heidetaks* põiki 
paremale ja teine parema jalaga, mis heidetakse põiki vasakule. 

B2-NaguBl. Tuuri lõpul vallandatakse võte. 
Cl - Esimesel taktil plaksutatakse 2 korda pikkikasi, see järele 

võtavad paarilised parema kaasaaga ja pöörduvad vasaku jalaga 
alates 16-ee kõnnisammuga h korda päripäeva ringi. Tuuri lõpul 
vallandatakse k&ed. 

C2 - Esimesel taktil 2 korda pikkikasi plaksutas, naga Cl. Seepeale 
võtavad paarilised vasaku kaesanga ja pöörduvad parema jalaga 
alates 16-ne honnisammuga It korda vastupäeva ringi. 

Markus 1 - B-osas on tantsitud ka polkasamme kohal. Kunaluisksammud 
tuuri kordumisel muutuvad tMtavake, siis võib 32-osas tantsida 
polkasamme kohal või hoopis ara jätta. 

Markus 2 - Polkasammu siin tantsitakse ilma hüppeta varvastel kergelt 
vetarades. Kui soovitakse teha hüpet, siis sobib see viimasele 
taktiosale, s+t* just siis, kui teine jalg viiakse ette järg­
miseks sammuks. Suuna muutmine ringis on soovitav teha järsult. 
Luisksammude juures on parem, kui t^ndadel veidi pöördutakse 
sinnapoole, labuAluisksamm tehakse. I^aksamm tehakse järsult 
ja jõuliselt samuti madalalt, kusjuures jalatalda pu&takse hoi­
da paralleelselt maapinnaga. Samaaegselt kõverdatakse tugijalga 
veidi põlvest. Luiskajale tagasitoomisel pöördutakse kandadest 
jiHegt otseks. Ka*te plaksutamise toimub umbes lõua kõrgusel 
sõrmeotsad ülespoole. Tereseõngus k&d heida rinna kõrgusel 
(mitte madalamal), kuid nii, et need ei takista üksteisele otsa 
vaatamist. K&asangaa ringi liikudes kõndida vabalt,alakeha 
veidi väljapoole paenutades, vaadata üksteisele õtsa, ja meeles 
pidada, et kae konks lahti ei veniks. Vliaase vältimiseks on 
parem, kui kergelt rusikas käsi hoitakse vastu enda keha. Tantsu 
iseloom on rõõmus ja mänglev, kuid rahulik. 

K i i g a d i - k a a g a d i 

Paartanta ringis Kuusalust. Paarilised asuvad kaevõttea kodarjoonel 
kõrvuti. 

Al - 1-2 Paarilised liiguvad it-ja hû paksammaga suures ringis vastu­
päeva, kusjuures poiss algab vasaku ja tüdruk parema jalaga. 
3-44 Paarilised pöörduvad kaevahetusega ja hupaksammuga eraldi 
seestpoolt umber ja liiguvad 3-me hapaksamamga suures ringi* 
pa^paeva. 

A2 - 1-2 Paarilised pöörduvad kaevahetesega ja hupakaamsuga eraldi 
seestpoolt umber ja liiguvad 3-e hujpaiMamâ ga suures ringis vasta-

3*4 NagaA13*-h.^, 
Bl - $-6 Paarilised poyduvad kasi vahetades r?inlenderi-sammuga 

eraldi seestpoolt umber, jõudes sammu lõpaJia peagu seljakuti. 



y 

Järgmise reinlenderi^sammu^ pöörduvad paarilised vastakata. 
7-8 Paarilised teevad valaivotta ja pöörduvad î -ja hupak-
sammuga päripäeva poolteist ringi, nii et t&aruk jaab ringi 
sissepoole* 

B2 - $-6 Paarilised teevad sisekaevotte ja liikudes saares ringis 
päripäeva, pöörduvad rsinlender^samauga peagu seljakuti, 
järgmise rainlenderi-aanmmga pöörduvad paiurllised vastakuti. 
7-8 Nagu Bl 7-8, nii et lõpuks poiss jäeb ringi sissepoole. 
Tantsuviisil on lauldud: ^ 

Kiigadi*-kaagadl kirjava lindu nägin miaa metsas lendava lindu. 
Voi sina saagu, voi sina sie keik on mustem meren paal. 

Markus: Ru^pa^^aamMudega ringis edasi liikudes võib nii Asendatud 
**tsisemial) kui ka vabu (väliseid) kasi lasta loomulikult ja 
vabalt edasi^tagasi pendeldada, kuid ainult niipalju, kuivõrd 
aeda loomalik liikumine nõuab. Igasugused TSlemaara suurendatud 
ja tehtud liigutused vilvag stiilist kõrv^3le ja mõjuvad oodatud 
eJKektile vas^!pidiselt. i&dse kogu tanta tuleks tantsida haati 
riõomsalt ja vabalt - peaks sisaldada seda toredat indu, mis on 
poisis ja tždrukus, kes jooksevad 5le vaiKU kiige poole, kust 
juba kostumas pillihääl. 

* * * x * 



SBHR3N6I (I j&fgu hellakese) kataa 

1. Süvendada hellakese aeadaal ja lubadust. 

Seadused: li Olesõnakoulelikja aus* 

EBllaka teab, et vanemad ja juhid ea targemad ja arukamad, ning 
ei anna korraldusi asjata. Selleparast t&idab hellake iga korral­
duse kthku ning täpselt, kuigi see teinekord tundub vastu­
meelsena. Samuti täidab ta oma salgajuhi korraldusi^kuna ^ 
sellele põhjegaeb sisemine distsipliin. Seega on hellakese 
sündimata sõnakuulelikus tahtis ta enesekasvatuses. Hellake 
kunagi ei laiska, valeta ega peta. Kai ta kinnitab midagi 
sÕHtadegas "jah, ma tean seda," siis on see tõde ja usaldatav. 
Selleparast saab hellakese sõna, lubadest ning t&%i alati 
usaldada. 

2. Ole sõbralik ja abi valmis. 

Hallaks on koigi, nii inimeste kui loomade vastu heatahtlik ja 
sõbralik, ning kohtleb teiai inimesi lahkelt ja vastutulelikult. 
Hallaks näitab sõbralikust oma sädeleva naeratuse ning rõõmsa 
tujuga. Hellakese kohus on olla kasulik ja abivalmia teistele 
nii kodus kui väljas. Oam abivalmidust ta näitab kui ta aitab 
emal tube koristada või kai ta aitab pimeda vanakese ule tee. 
Iga tubli hellakese mottoks olgu: "Iga päev uks häätegu". 

Lubadust Oma lubaduses lubab hellake Taevaisa austada ja isamaad 
armastada. 

Taevaisa austamine: Hellakene austab Taevaisa, kui ta igal õhtal 
loeb õhtupalve, käib korralikult pahgqpaeva koolis ja ei kasuta 
Taevaisa nime asjata. (Näit. ei tohi kasutada väljendusi nagu 
"Oh Issand", "Oh Jumal", jne.) 

Isamaa armastas: Koik meie hellakesed on vaiismaal sundinud, 
ning selleparast on neil võibolla raske armastada oma vanemate 
sünnimaad — maad, mida nad pole kunagi näinud. Seega lasub 
juhtide ja vanemate õlgadel kohustus r&ädLda hellakestele meie 
isamaast ja õpetada neile meie emakeelt. Siinjuures ei tohi aga 
unustada, et hellakesed peavad armastama ka õna praegust kodu­
maad — maad, kas nad elevad, õpivad ja kua meil on voimaldatad 
eesti hellakeste tood jätkata. 



2. Tähtsamaid liiklemismaäraseid. 

(1) Enne tänava aletamist vaata vasakule, paremale, siis jälle 
vasakule ja kai tahtagi autot ei tale, mine ale tee. 

(2) Kai, Ara kunagi jookse, kai lehed ale tänava. 
(3) Aleta tänavat ainult tanavanarkadalt. Liiklustulede juares 

võid ainult rohelise täiega ala tänava minna. 
(h) Jara mangi hsdaohtlikates kohtades. Mingi kaa pargis või 

s^m^tvaljakutel. ^rakane^tanacval mangi. 
(̂ ) Xra kunagi pargitud autode vahel mangi, sest kai sa jooksed 

tänavale, võib jahtuda, et mõne laheneva auto jaht ei näe sind 
kallalt kiirelt et vältida ennetust. 

3. Saadab iseseisvalt koostada lihtsa meelelahataskava 10. min. kestvasega. 

Lase igal hellakesel pidada lahike koondas. Anna neile teeniks 
mõni katse punkt, näit. liiklemismssrased, mille ämber nad oma 
koonduse kava välja tõotavad. Soovita neil kasutada voistlasi, 
lanle, mänge, jne. Hellakesed võivad ka kavandada kas jõala 
või lihavõtte koondase. 

h. Oskab kolme sõlme ja teab nende tarvitamist, (seasõrg, kalamees, 
liaglevaaa). 

Seasõrga kasatatakse noori kinnitamiseks 
vaia Mlge, eriti telgi ja varjendite 
püstitamisel, kotisuude, kubude ja kimpude 
kokkusiuamisel, laagri eMtustöödel, jne. 
Ses^Mrg koosneb kahest ühetaolisest lengist 
või poolsõorast. 

Kalamehe sõlme kasatatakse kahe ana jamedasee 
noe^otsanCõ^^idamiseks. Kaamagi noori 
seisva hara otsad ja jooksvad harad jookse^ 
vad sõlmest küljele vilja roöoiti ühtlaselt 
koos. 

Liugleval aasal on see hea omadus, et ta 
nöörist eemalt tõmmates kokka jookseb. Seega 
kasutatav puaoksa, vaiaval poeti pahal, 
millale ise jaarde siniata. Selleks kas 
heidetakse noori jooksev hsra al^yoaoksa, voi 
valmiskOidetad silmuse osa ale vala otsa. 



3f. Tabale paona ja kirjeldada midagi välisilmast. 

Kus ja millal nagid esimest kevadlille? 
Mintne nuu laks esimesena lehte? 
Millal nagid esimest pääsukest voi mõnda maad randlinda? 
Millal nagid esimsst urba kasel või mõnel maul puul? 

(e) Millal nagid lahkavaid linde? 
(f) Millal nagid esimest tammetora, pihlakamarja voi mõnda 

maad vilja? 
f g) Millisel paal on lehed keige hiljemini? 
(h) Miial langes esimene lami? 

Lase enda heHakestel teha vaike tabel, kas ülalmärgitud küsimused 
oleks peäl. Aasta joeksal markiga iga hellaks oma tähelepanekud 
sinna tabelile. 

6. Omada mani kinkeese jõulaks, sünnipäevaks, emadepäevaks, ja kaunis-
tada rahvuskirjaga, kas linaks, räämata vahemärk, jne. 

Hellakesed võivad koondastel valmistada eesti mustriga väikesed 
padjad voi linakesed. Lisatud on uks paljadest eesti 
mustrikirjadast. 

^ ^ X 

7* Oskab sisustada HHkataba. Siin enam rõhku paana ilutandele. 

Juhi hellakeste tanelepanu eriti toa maitseka sisustamisele. 
Nai tekst laudlinad võiksid oUa tikitud, seintel maalid, 
lilled toas. Lase igal hellakesel kasutada enda fantaasiat. 

8. Oskab seisma paana verejooksu ninast, teab kuidas käituda ruumis kus 
lamab haige ja kuidas vältida kaSmetaahaiguSt. 

Vähemate verejooksude korraljainast, kai verd §aleb tilgaviisi, 
pea selga ajada, terve ninasõore sõrmega kinni litsuda ja lani 
verdjooksva sõorme ohka pikkamisi sisse hingata, väljahingamist 
ruttu lahi suu tehes. Ei jaa veri niiviiai talitades siiski 



kinni, paana kaldale ja ninale kolmad lapid. Ei aita aga see 
keik, siia tõmmata verdjocksvaase sõõrmesse maarjaj&a lahust 
(teelusikas maarjajšäd klaaai keedetud käima vee kohta), mia 
ema tantad parkiva toime tõtta veri taeva soone otaa nina 
limanahas kinni pargib ja vere seisma paneb. 

Haige vajab värsket õhkn, kaid mitte tuuletõmmet. Haigersam 
tuleb alati puhtana ja vaiksena hoida* Asjatalt mitte tees 
liikuda, aast halge vajab rahu. 

Koha ja aevastased levitavad külmetushaigust. Eriti talvel 
me hingame kogu aeg sisse pisikuid ja meie vastupanu on siis 
nõrgem. Et vältida kuLaetushaigust, meil oa vaja korralikhu 
pankast (vähemalt 10 tandi igal ^61), ja hoidumist kokku-
puutumast Isikutega, kellel on nohu. 

9. Oskab keeta kartuleid, muna ja piima. Katta lõunalaud kahele inimesele. 

Kui juhil on võimalik, võiks ta grupi hellakeai enda juurde viia, 
kas nad valmistaksid lõunasöögi. Siin on juhil ka võimalik 
näidata praktiliselt lauakatmist. ^**-^ O ^3//^? ^ / 3 < P 5 

/^V^i 77%.Ae/A: A t ^ ^ 

10. Oskab joonistada vol voolida 3 aeent, metspuu vilja, kodulooma ja 
põhjamaade lipud. 

Veda veib hästi ara tunda tema punase 
värvi poolest. ̂  

^%^X3y5^aSA^ 

^̂ 4rl̂  ^ ^ L ^ < ^ ^ 
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U . Oskab tabada palliga märal 5. meetri kangasal. Joosta bo meetrit, 
njnda 20 yardi, matkaaad b miili. 

Marki tabamise Jaawa võib tarvitada maage, kas on palliga viakamiat 
ja palli pandmist. See teeb hellakestela kataa aea hävitamaks. 

Näiteks* Hellakesed maodastavad võrdsed ringid, igaa ringia aeiaab 
'—*—'- n^a hellake keskale Ringid ei tohi liiga väikesed olla, 
umbes 5. meetri raadiusega, ^skal seisev helleka viskab palli 
ahale enda ringist, kaa selle kinni panab, jookaeb palliga 
väljapoolt ämber ringi, tulab enda kohale tageai, viskab palli 
keskel seisvale hellakesele ning istub maha. Nii viskab keakel 
aelaav hellaks kõigile eada ringis palli. Kai kõik ringid 
istavad, an mäng läbi. Ring, kas hõik hellakeaed eaimesena 
istavad, an võitja. 

Kavadel vai sagiael võib hoUakeatega aoaritada matka kaa 
parM, vai linnast välja. Seal võib hiljem päeva vaeta mängides. 

12. Teada Eesti Ü p a värvida tanendnat. 

S^"^"^ tahendab taevast Eesti kohalt mast tanendab eestlaste 
kurba aaatast ja meie maata mullapincia^ valge t&bendab eeatlaae 
pahast sadant, meie ilaseid valgetuveliaT*gtsTci, ja näka ning 
laotasu et Eesti kard jälle vabaka saab. uks ntelns lipa 
värvide tähenduse kohta ons Sinise taeva all, maata mnlla 
peal kõnnib puhas eestlane. 

13. Oskab Meie Isa palvet. 

Meie Isa, kas Sa alad taevas, pahitsetad oiga Sini nimi; Sina 
riik taiga, Siaa tahtmine sandiga kmi taevas, nõnda ka maa peäl 
Meie igap&vast leiba anna meile t^h^apaev, ja anna me^le andeka 
meie võlad, kai meie andeks anname ema võlglastele. Ara saada 
meid mitte kiusatusse, vaid peasta meid &?a karjast, seat Sina 
päralt on riik, v#gi ja an, naad ja igavesti. Aaman. 

lb. Leida Euroopa kaardil Eesti asakoht. 

Vaata Ponja-Esroepa kaardilehte. 

1?. Teab $ vanasõna, kõnekäändu, mõistatust. 

yanaaõnad: JälõaJakaeiõM, sedaJahanei tea. 
E&yiei k a ^ kannast kangale. 
Baoa ajab harja kaeva. 
Sanr takk ajab saa lõhki. 
Veerevale kivile ei kasva sammal. 





Kõnaka&md: Kõnekäänad on rahv^perased piltlikud väljendused, 
mia on igas keelea omapäraseks kujunenud. 

Laskis jalga, pekais keelt, sada kokkas saapa saarde, 
tallas tanja taclt, kivi langes suaamelt. 

Ü&lstatased! 

1. Tees ei va#o, möllas ei msdaae, teles el pele. (simi) 
2. Best koi era, tagant lai koi labidas, keskelt kai kera. (kana) 
3- Loe mind eest või tagant otsast, ikka tõusen maast ja metsast, 

teen sul vorgosiLaa ette, et i^k laheks minu pette. 
Olen paks ja langen mana, siis sa leedad heina teha, 
tõusen oles kõrgemale, toon sol vihma Ilgemale, (oda) 

h. Hobune hirnub BBLiumaal, haal kostab meie maale, (müristamine) 
$. Vaike valge majaka, ost ei leia kusagilt, (mona) 

16. Teäda 3 muinasjuttu, luuletust. 

Emajõe suad 

Vanaisa oli maai3ma loonud ja selle ale sinise taeva Mugavate 
tähtedega ja särava paikesega laotanud. Mes peal kasvasid ja sigi­
nesid taimed ning loomad tundsid oma elust rooma. 

Aga loomad ei kuulanud Vanaisa käsko, nad hakkasid üksteist vih­
kama ja taga kiusama. Kord kogus Vanaisa nad kõik kokku ja #tlee 
neile! "Mina olen teid selleks loonud, et igs&ks oma elust rõõmu 
tunneks, aga teie hakkate üksteist vihkama ja muroma. Ma nean, et 
teil on vaja kuningat, kes tele Ata valitseks. Tarna vastuvõtuks 
peate teie talla jõe kaevama, et ta selle kallastel rõõmu tunneks. 
Jogi toleb ilus ja sogav kaevata, et väikesed loomad kõik tema sees 
ruumi leiaksid. Emajõgi olgu jõe nimeks. Aga ärge piidaga mulda 
laiali, vaid ajage hunnikusse kokku. Mina lasen mullahunniku peale 
ilusa metsa kasvada ja seal peab teie kuningas elama. Ka luhtasid ja 
ergasid j^tke mägede vahele, et kuningal seal toule, halva i3ma ja 
paikese eest_varjn oleks. Ma näen, teid on siin paljo koos. Iga&cs 
tunneb oma jõudo: ratta tooleS* 

Vanaisa lahkas koesolejate halgast ja kõik hakkasid kohe toole. 
Jänes ja rebane mõõtsid jõe,koha valjat Jänes hõppas ees ja rebane 
jooksis järele ja ta saba näitas, kuhu Emajõgi tuli kaevata. Mutt 
kandis esimese vao, mäger tegi sogaval t6&3, hunt kraapis, karu 
kandis, paasoke ja teised linnud olid kõik usinasti tool. Koi jõgi 
valmis oli kaevatud, tali Vanaisa tood vaatama. Ta oli kõigega rahul. 
Ta kiitis igat toolist. 

"Mntt ja karu. tele olete, nago naha, kõige usinamini tood teinud, 
sest teie olete üleni mudased — hea kull, jaagu need mudased riided 
teile mälestuseks ja aariieteke; sina, hunt, oled ninaga ja jalgadega 
tublisti tõotanud — sulle jaagu must nina ja jalad. Aga kus on vihk? 
M%da on ta ikka agar mees ja tal on palja kasi, kas ta on maganud? 



Vaak sii praega mudast vaSja roninud ja paal pahaks, et Vanalaa teda 
eiaainad. Tahaadiapahameelseltt "Vaaameea, kaa maailmad oa, 
etaamindainainad? Nad on sai vistsaljataga^" 

"Sina ninatark," all vaatas," aina aaad al3mad oiga sellea^ peale 
seljataga." , ^ 

Kai Vaamisa salla aahtlemlaegavalm^aal,BM tmahtMlphar&!<at, 
kes oksalt oksale lendas, aaa ilusat ülikonda paikese kaes Ialgitas 
ja maretalt laala vilistas. ^ „ 

e^fiph^^^^ae, v^ha^fMs"^ handis ta, "kas sai midagi muud teha ei 
ela, kaaneast ehtida?" 

"Vanamees," wastaasse, "toa en sepana, miaa al taheteta kalla-
karva kallast haabeRra riMcada e y oma hõbekarva paase mustaks 
teha — mia aima ise selle kohta ütleksid?" 

"Riidenarr!" haadia Vanalaa, "sellest aaadik alga sinal mustad 
paasid ja sa ei pea kariataseks iialgi ema jaaa joast kustutama, 
vaid pead veetilka lehtede pealt jooma ja oma rõõmsat laala äiaalt 
aiia vilistama, hai teised loomad varja poevad ja liginevat äikest 
kardavad"* 

< a Jogi oli naad valmis eaanad, Vanataat valas oma kaldkaasist vee 
<tF siaae, tegi oma Mngeohaga elavaha ja maaras, kaha paole veal pidi 

jooksma. 

Kaldaa jänes endale saba sai 

Kai Vaaajamal maailma, inimesed ja loomad oli loomad, olid veel 
kolk looaad ilma sabata. Aga nad nagid tagapoolt nii lagedad võija, 
et Vaaajamal otaaataa midagi taharipatamiaeks laaa. Ta tegi ka 
saare haiga aabaaid - saari ja väikeseid, pakse ja peenikesi, 
karvaseid ja siledaid. Et kõik rahale jääksid, ripataa ta sabad 
pika pesunööri peale ja laakis locmadel endil valida. 

Habane, kel olid väledad jalad, jÕadis ealmesena pärale ja valis 
endale kohe saare laua moodi saba. Koer, kass, hant ja rebane valiaid 
endile ka saared ja kohevad sabad ja lehm leidia endale ahe platali-
taoliee. Kara aga, kes oli aeglasem, jäi hiljeka ja pidi leppima 
vaikese karvase nahalapiga ja hiir, kes al raatainud uht juusta-
tamk^ maha j&tta, al leidnad maad kai vaikese nöörijupi. 

Jänes argpüks kartis aga lemmast, kes mooaa jooksis ja ei jäige­
mad oma koopast väljagi talla. Kai ta lapakssiiskl sadama rinda 
võttis ja välja ronis, olid jaba kõik sabad lõppemad. 

Nii jäigi vaeme argpaks lLaa sabata ja roala haledasti nuttes 
oma koopasse tagasi. Kolgil loomadel olid sabad ja tema oli ukain-
da ilma..... 

Kanng&haal^ tasand kara ,&E?aa&aBiMaja. Rebane ja koer 
olid talis. Koer ell saarema ja kohevama saba aaanad ja rebane sai 
kadedaks. Vahepeal hakkas vihma sadama ja koer kartis, et uus ilus 
saba marjaks saab ja jättis selle seeparast paa alla varjale. Siis 
kasates rebane jahust ja võttis koera saare saba endale ja jättis oma 
viletsama koerale. 



Kai. koer pettaat markaa, M d ta muidugi karjaks ja ajaa naad rabast 
Jamesa koopa ees sai tarebaaele Jarale ja hakkaaaahaat 

hammastega kinni* Rabana tagi veel viiam^maelaheitlika kataa 
põganeda ja —nahat labane põgaaes ara ja koer j&i aaha, takk rebase 
saba suus* , 

Saa vaike aahajappveerea juat janaa^ koopa ette ja argpaka tali 
haa mõtte peäla* "Patt* pool ämma kattaal kaer", mbtlea ta Japani 
^t^^l^ rebase sabajupi taha* 

SkRlM^a^M^pad^og^ jiMMM&!n^ladMJa:*&a^lMmmMRat^ 
aaba ata an valga* 

Ka*al*ABta ja Vanapagan 

Vana kamal Anta ell ul^kord vanapagana poiss. Ana Anta teadia 
juba aaawgi, et karga asi ei elanliaagmstmeeat teenida, naga cn 
vanapagan lae, aelleparaat te^Lgi ta koha lepingaa Kaha, et kaabkt 
al tohi kaabagl vihastada, ei vanapagan Antsu, aga Anta vanapaganat. 
Pandi niimoodi lepingusse! kai peremees poiaal vihastab, eila on 
polall olgaa ja laba peremehe nina peaat ara lõigata* K!al aga poiae 
peraaoaeeat vibastab, alia on ka peraaehel luha poiat nina peaat ara 
Kolgata* MLs Antsul viga* sž& ja jook hea, too aeagaast. 

Kordiel Mts vanapaganaga kae. "Ma võtan unehohuae jalgado 
vahele ja teiae kaenlasse!" Lakaidki katsuma* Anta istus uhelehobu-
aele selga ja võttla telae kae kõrvale. "Vaata naad halla poissi," 
imestaa vanapagan, "kaldas tal onetlen nii palja jeäda* Noh, ega 
minulgi pele vähem jeäda. Katsun ka* Ants, tee hebased siia!" 
AntaJaTppae ratta aa&a ning andia hobused vanamehe katte. 

Xall kataas ja Hraa vanameea, aga -— ei aita midagi. l?otah 
Mül hohaaed kaanlaase, aga mia taha, jalad ei paata maha* Hobused 
aga rebelevad ja lõaavad jalgadega east ja tagant alLea. wanamehel 
sada tala* Plgiatah ema kallid hebuaed pihaks ja põrmuks ja pahan­
dab, et 4nta võida aal. 

Eslaeaed lumehelbed 

LuaeheJheke valgaka, 
laaahelheka tilluke, 
lenda, lenda, ma laa^eka, 
haoeahtake killuke. 

Laaahelheka valgaka, 
talve IbRehatkanlatat 
lenda, lendavam laglehe, 
taule unenäu luuluta. 

Lumehelbeke valgaka, 
hobes4tenaa^ killuke, 
lenda, laada, mu laiake, 
sa mu valga tilluke. 

Lillekeaed, kammardaaa. 

Lillekaaed, kammardaga 
alia künkale-— , 
See en kõigist pühadustest 
püham palgake. 

Palju armu, palju heldoet, 
õnne varjab ta, 
mida terve ilm ei auuda 
ulea kaaluda. 

Lillekaaed, 
süa kankale: 
selle peidus mulla põaea 
pahkab emake. 



Hellake 

Ta silmist vaatab ärevus, 
ja3PÜgpd3KXHMMt3MKMad, 
aost silaapi^a ärevas, 
tn saar ja ämma oodat** 

Tal hellakese lubadus 
jataleb tina anda* 
Ta kaela valge räti saab, 
ja vormi võib ta kanda. 

Ta lipm ette, seisma jaab, 
kaks sõrme üles tõstab., 
ning veidi varisebki näal, 
kai lubaduse sõnab. 

w * Ka punan naada paremaks. 
Kai tõsiselt ase kõlab* 
Ta alas seitsmeaastases, 
on si3bm^ilka^e suurim. 

On mälestusi kodust tal? 
Ei, neid kali pole palju< 
Taonusnavaikeveel, 
kai tali võõrsile* 

Ta kuulnud on et koduke 
jai kaugel, kaugel maha. 
Ta tahaks sinna tagasi 
et seda kord ka naha. 

Sest ta ja elab Eestile, 
see maa oa talle armas. 
Ja kaigi ta veel vaokene, 
ta siiski aastlans. 

17. Taade mani nooraookirjanik (ja uks teos). 

Popalaarne jäta ja näitekirjanik Oskar La^! sandis 7. 1. 186? 
Tartamaal. Aastail^ siirdas ta Tartu realkooli. Ta lõpetas 
selle eelvHmse MLassi ja teenis siis õpilasene mitmeis apteekides. 
Aastal lyil astas ta ülikooli rohateaduskonda. Opingad ülikoolis 
katkestas esimene maailmasõda, mil ta mobiliseeri ti. Hiljem oli 
ta Tarta alikeoli rasmatakoga aawtnikaks. Ta alab praega Tartus, 
kahataBesti iseseisvass aastail eMtas endale vaikese maja. 

Saaremat tahelpana Latsa teostest on avaldanud tema noorsoojutad 
Kevade I ja H . Nendes jatastab Lats oma koolipõlva^aalestasi. 
Aater an asanad sundausi ̂esitada vaga leidlikult ja põnevalt. Eriti 
aga tõstavad jatastase Vaartast kergelt, ent siiski vaga lahedalt 
ning sügavalt nähtud ja tabavalt iseloomustatud tegelaskujud. Kai 
Kevade suncauMed aja jooksul lugeja maias võivad tuhmuda, siis 
jaavad seal pusima omapärased tegelased, naga vaikne ja õrnahingeline 
Arno, seiklusi otsiv ja praktiliste havidega Joosep Toots, tujukas 
ja heasüdameline Raja Teele, mureta Jaan Imelik, pikatoimeline ja 
visa Tõnisson, punajuukseline ja keigarlik Johr Aadniel Kiir, vaike 
metski Kaalep jt. Täna uudsele ja meeldivale ainevalikale, humoorika­
le ja pehmelt-nnkratsevale esitusviisile, eriti aga kirjanika suurele 
vesbaisandele on Kevadest kujunenud parim eesti keelea ilmunud 

al koolialneline jatustas ja paljuloetad raamat 
Bhvs&sl&%pla^haaa6M!lmts!&*tdl3a^ kaaana** keskseks 

kujudeks nihkasid Joosep Toots ja Raja Teele. Kahjuks lemendasid 
need Teotsi-seeris köited (Savi I ja H , Tootsi paLa ja Äripäev) 
kergekaalalistekB vesteteks, mis ei oma Kevade varakast ega väärtust. 



18* Kirjatadajutastav kirjand vabal taamal. 

Näiteks: Minu esimene päev laagris 
Vanaema koduke Eestis 
vete-ema riidis 
JõaJLavana tõbbegaa 
Päev bellskestaga matkal 
Kaesime hallakmstegavAsatamas 

ly. Lanlda 3 isamaalaula* h algupärast Isuln (hevadmst, suvest, sügisest, 
talwest)* 

Kaunistaaem Eesti kojad kolme koduvärviga, 
milla alla Eeati pojad nhiaelt võiks käendada. 
tJMne neil olgu puue ubes venna armuga, 
kostku veüasalt maia hane: Eesti, Eesti,ela aa! 

Sinine on sism taevas, kallia Eeati kodumaa* 
oled kard sa ehas vaaras, sinna üles vaata aa; 
Mast oa sina mullapinda, mida higis haritud, 
HM9tonkHnbj,nis Eesti rinda, vanast juba varjanud. 

Sinine ja mast ja valga kaunistaga Eestimaad, 
vili varsaga siin selge, paisuga tal taiaks pead. 
Vaprast maalest, veana armast, Eesti kojad kolaga, 
kestku taeva poole põrmust, Eesti, Eesti ela sa! 

Isamaa hiilgava pinnala paistab^ koda meil kannike, kallike. 
Iaamaa sinava volvilta vaatavad vilkuvad köidad meil omase* 
Oi la, la, la, la, lalala, oi Iala Iala Ialale, 
õitao ja haljenda, eestlaatemaay ^ „ 

Kaknlind kaunisti kõrvu meil kostab, äratab niasse looduse. 
Helinal õhud ja heäled mell^ haudvad, helinaid saadavad südame* + 
01 la la jne. 

Valvamas isamaa valm mele vahel, looduses liikumas leanula; 
Sada ai aina või vangtsaa viibi, hõiska ja helise, õnnis suu! 
eila, la* la jne. 

Meil merivood on vabad ja võimsalt mühavad. 
Ja kodnptnnal metsad meil vasta kajavad. 
Saa vabaks Eesti meri, sa^ vabaks Eesti pind, 
siis taiska ega tormi ei karda Eesti rind. 

Hail kalur merel nõota v61b vabalt vadada* 
Ja rõõmulaulust põllul mets vasta kajada. 
Saa vabaks Eesti meri..... 

Me vahal laiate veodelvõib paike särada. 
Ja musta mulla põuest võib vili võrsuda. 
Saa vabaks eeati meri....*.* 



Kevadest 

Juba linnukesed väljas laulavad, kaoad kasekesed kingal kohevad. 
Laad on ju ara sulaned, talve kolm on mõõda lained, 
lapsed kee koi vaagis elaad, pole aamen mõral k&n*d. 

Qms ojakene voolab vulinal, hõbe pilwekene hõljub taeva all, 
Mianid, jaanid, Jukud, Toonid, hüppavad kõik rõemuvaes, 
moodas kurvad talvetunnid, kena kevade on kaas* 

Suvest 

Taevas paistab paike, olen lõoke vaike, 
laulan liiri-lõõrila, tule sinagi laulma. 
La-la, lal*-!al, lal-laa, tulen kõrgelt äUa, 
vaike looke olen ma, liiri-lõõri, la-lal-laa! 

Põllul rukkililled, need on minu velled, 
neile iMca laulan ma, tule sinagi laulma. La-la, lal-lal, jne. 

Nurme taga kesa, seal on minu pesa 
pesas pojad laulvad ka, tule sinagi laulma. La-la, jne. 

Moodub kuldne suvi, kaob lauluhuvt, 
viimast korda laulan ma, tule sinagi laulma. La-la, jne. 

Sügisest 

Teele, teele* kurekesed, ule metsa, maa, 
ula suurte mägede ja ule mere ka. 
:,: Ikka, ikka lõunapoole, kus EgiptimaaS:,: 

Tulge jälle tagasi te kevadisel a*al, 
kui ju pungad puul ja poosel puhkemas me maal. 
:,: Kõlas teie haalekajast pea õhusaal!:,: 

Kui siis jälle meie rajad kuulavad teie nialt. 
Süa on kõrged lumemaed sulanud siit, säält. 
:,: Tooga meile lilleaed pika reisi paalt!*,: 

Talvest 

Lapsed tuppa! Tali tuleb! Lomelell on õues ju* 
:,: Itonud läinud lõunamaale, lilledel on surmakuu.:,: 

Tuuleeit see tõstab tiibu, toradtaat see tuiskab teel, 
:,: pakane on väsimata jõe ning järve pinnal tõõl...:,: 

Lapsed tuppa! Juta, kus aabits? Koolipapa ootab ju. 
:,: Mäes peab tarkust taga nõudma: noorus on ju kulvikuaS:,: 



Oskab kolm rahvatantsu. 

Kaerajaan 

Ruhmtanta neljale tantsijale. Tantsijad moodhâ tavad ilma võtteta 
nelinurga. 

Al - Tantsijad teevad 2 aeglast ja 3 peole kiiremat kaarhupet, alates 
vasaku jala etteviimisega. 

A2-Nagu Aly kuid alustatakse parema jala etteviimisega. 
KL - Tantsijad plaksutavad 2 korda ristikesi. Siis vsstas-tantsijad 

ulatavad teineteisele parema M e , pöörduvad vasakule ja käivad 
uhe korra pa^paeva ringi. „ ,, 

B2 - Nagu Bl, kuid ühendatakse vasakud kaed, pöördutakse paremale ja 
käiakse vastupäeva ringi. 

Hsrkusit Tantsuvõttest vabad kaed liiguvad alati vabalt tegevusele 
kaasa. B-osas, peale katsplakse, moodustatakse n. o. kate-

rist, mispeale kõik neli tantsijat liiguvad unes suunas hoogsate kõnni-
samsmdega* Kogu tants tantsitakse hoogsalt. 

Tants on uls-eestiliselt tuttav, eriti Lõuna-Bestis. 

Kukitamistants 

Paartaats ringis Jõelähtmest. Paarilised asuvad kahekaevõttes kodar-
joonel vastakuti, poisid seljaga ringi sissepoole. 

Al - 1. Tantsijad kükitavad j* tõusevad uuesti üles. 
2. Sama korratakse. , ^ „ 

3-^. Paar pöördub kolme konni- ju uhe lõppsammuga päripäeva umber. 
A 2 - NagaA. ^ , „ 
Bl - P o l k a Valsivõttes päripäeva pöörlemisega. 
B 2 - P o i k a pa^-võivastia^va pöörlemisega. 

märkusi; Kükitada ei pruugi siin sügavalt, vaid ash*S3MMA!mM tao­
liselt. A2 3-h võib paar pöörduda kolme kõnni- ja u^e lõpp-

sammuga vastupäeva umber. Tantsu korrates võib teha nii, et kükitamise 
osas (A L^Õ) esimesel taktil kükitavad t&arukud ja teisel taktil poisid. 
Valsivottes polkat tantsides võiks valiskaed hoida küünarvarrest koos, 
Ja nii, et õlavars om õlgadega ühel joonel ja küünarvars suunatud täis­
nurkselt ülemusele. Iseloomult on tants rahulik ja vaba, kuid ka 
lapselikult mänguline. 



Kolmõgeski kaarassim 

KoTmiktants Setamaalt. Tantsivad 3 naist või aks mees^kahe naise 
vahal. Tantsijad äsavad ̂ hendatad Waataga ringjoonel^ Jarjestikka, 
veidi põiki Mssepoole pooratad. Lilkomina todmab lahikeste ja 
kergete jooksasaneHzdega või kergeta ja nõtkavate kõnnisammadega. 

Al - Tantsi jad liigavad parema jalaga alastades ringis vastupäeva, 
jaavad lõpeks seisma ja poordavad naoga ringi keskas peole. 

Bl - Esimene tantsija läbib teise ja kolmanda tantsija katevarava 
ja lligab saa endisele kohale, taari esimesel poolel kaasa 
tomaates äiaalt teise,tantsi ja paremat k&tt. (joon. 1) „ 
Taari taisel poolel peordab ka teine tantsija kolmanda kae a U 
ringi. 

t-̂ boi/, ^ 

^/OO/V. J. 

B2 Naga KL, kaid esimese ja kolmanda tantsija osad on vahetatad, 
a. o. esimene ja teine tantsija moodastavad värava, mille laoib 
kolmas tantsija* 

Karkas!: Samad tantsijad, kellelt kirjeldas saadad, esitasid teisel 
karral tantsu algase erinevalt. Algasendis moodastati kolm­

nurk ilmakateahendaseta, A-osas tehti 2 aegoast ja 3poole-kiiremat 
kaarhnpet) kaike korrati, naga harilika "Kaerajaani" jaares. B-osa 
oli nii kai alal kirjeldatad. Tantsal on elav ja vallatlev^manglev laad, 

^ 



MANGU OSA HEREAKESTE KASVATUSES 

Bellakaste koonduse üheks olulisemaks osaks on teata­
wasti mängimine. On tahtis, et noorte juhid mangole noorte kasva-
tamistoos õige koha annavad. On palju juhte, kes mängus midagi 
muud ei näe, kui vahendit neile usaldatud laste praktiliseks vaba 
aja veetmiseks, või lihtsalt vahendit kava täitmiseks. 

On arusaadav, et mäng on ajaviide, kaid samaaegselt on 
ta ka kaasabiline kasvatuses. Lord Baden-Powell ütles: "Mäng 
on esimene ja kõige suurem kasvataja.* Kuid mäng ei ole ainult 
mitte kasvataja, vaid on ka suur abinõu katse-punktide õpetamisel. 

Ei ole aga kullalt sellest, et juht valib mangu, mis tema 
arvates on kasvatuslik ja laseb lapsi seda mängida. Oa tingi­
mata tarvilik mäng põhjalikult kuni pisemate detailideni ette 
valmistada. Mangu kestel tuleb osavõtjaid jälgida ja nende 
reaktsioone MnrHaks määrata. Selline järjekindel vaatlus võib 
juhile vaga huvitavaid tähelepanekuid anda ja kasvatajale suuri 
teeneid osutada. Seal ta näeb kes lastest on kiire ja taibukas, 
kes aeglane ja visa, kes aus ja kes valelik. Seal on juhil 
võimalus aidata ja julgustada hellakest, kes on häbelik ja 
tatarlast^ kes on tagasihoidlik. Kui mõni hellake palub ennast 
mängust välja jätta, peab juht välja uurima mis põhjusel. Võib 
ella on tal tervislikel põhjustel mängimine keelatud, aga võib 
juhtuda, et tütarlaps on kartlik ja arvab, et ta ei suuda nii 
hästi mängida kai teised. Niisuguseid hellakesi tuleb julgus-* 
tada ja tagant lukata, et nad endas mitte alaväärsuse kompleksi 
ei arenda. On ka lapsi, kellel meeldib omaette olla. Nendele 
on uMsmangud asendamatud. 

„ Iga mängujuht peaks hoiduma n.n. "moemangude või lemmik-
mangnde" sagedasest kordamisest. On muidugi väga mugav mängida 
neid mänge, mida kõik oskavad. Kuid just sellistel juhtudel ei 
arene lapse fantaasia üldse. Laps on alati tanulik millegi uue 
eest, sest iga uus mäng ja asi toob põnevust. 

, Hoolikaks mängude ettevalmistuseks kulub palju aega. 
Igauks meist teab, et lapsed tahavad end vahetevahel "välja 
karjuda" ja hapata* Teame ka, et nad ei suuda end parast kära­
rikast mängu silmapilkselt,keguda* Mangud tuleb selleparast nii 
valida,.et lapsed saaksid ühelt poolt palju liikuda, teiselt 
poolt jälle õpetust selles, mis neid tuntaks ja mis neile isegi 
igav oleks, kai seda kuidagi teisiti "serveeritakse". 

Mängukava koostamisel tuleb võimalikult kõiki ette 
naha. Juht kirjutagu endale mangud välja. Parem kord oma tõc-
vihku vaadata, kui mango ajal midagi olulist unustada. Iga mangu 



kestvus ts&eks ette maarata. Tingimata ka nõelda manguda taga­
vara peäla juhaks, kai mõni ettemaaratad maag maagil pehjusel 
ara jaab. Sellega väldib juht olukorra, kaa taskas on jia*s!ai 
otsas enne kai koondus onl&bi. 

EaLaal aastaajal tuleb valida eiicm li: JoE^d^maci^. Neid 
mänge, kua on tegemist taimede, pnade ja Ü21ed^jg& m4^?ida siia, 
kui väljas on see ja keik on roheline* 

Põnevust tekitavad ka lihtsad v5igtluf3m&igad gmppida 
vahel, millesse ^õib kombineerida katsepgaaktideiaa opitavnid 
oskusi. Maagides jaavad sellised teadmised ja oskas€)d kõige 
paremini meelde ja võistlus ergutab lapse tahet osata teistest 
paremini. 

Ei tohi ka anastada mängijatel 'saBepeial mwd minut 
yaba aega anda, mille jooksul nad saavad jahilt kasida,, kai midagi 
ei ele selge, kaigi jaht maaga algul peab selle arasaadamalt ja 
kergea keeles ara seletama* Hanged olgu alati beinetei.st täien­
davad* Näit* maaga järele kaa rahuliMca koBtsentreexlmist on 
tarvis, järgnegu liikamismäag. Vaimne ja kehaline pingutas 
vaheldngu^ Erilise hoolega tuleb jälgida^ et meeskonnad oleksid 
enam-vähem uhevagig?ed. 

Taiaslik mangaprogranm peab kõiki lapua võimeid aren­
dama? 

1* keha kasvatama 
2* uudishimataanet rahuldama 
3# fanta^Balät aremdama 
^. meeleala tekitama 
*y. ilumeelt arendama _ 
6^ gaidlikka k&itärnist õpetama 
7+ sõprust arendama 

Man^x distsipliin 

Mitte millegi järgi ei ele kergem Arvttstada The pere 
distsipliini taset, kai vaadata seda peret maagi mäs. Balvasti 
distsiplineeritad pere vaidleb, teeb paAja l&nai valel ajal ja 
läheb ale-kete* Meie eesmark peaks olema valmicoleka vaimu ja 
aasa maaga ergatamiae. ,Et seda saavutada, p<iab jaht sõudma ' 
maaga rsealits Jarale käitumist kuni see lõpuks saab pero 
traditsiooniks. , ' 

1* Absoluutne vaikus ja tähelepana peab valitsema kai juht 
selgitab unt mangu. 

2. Iga mäng peab olema aasalt mingitud ja kindlasti reeglite 
järele. 

3. Jahi kaske ja otsuseid tuleb taita vaidlemata ja kõhklemata, 
h* Kaigi lapsed võivad vahel oma meeskonna kaaslasi lärmidelt 

ohatada, peavad nad vaiksed olema kui vaja. 



E E S T I R A H V A T A R K U S 

Vanasõnad 

Habe mehe aa, kübar mehe kõrgus* 
Aeg kasvatab kinni haavad, aga jätab araid* 
Halli pead aasta, kulupead kummardab 
Ega kabi kannust kangele kuku* 
Ega nimi meest riku, kni mees nime ei riku* 
Enne mõtle, parast ütle, viimaks vast tee. 
Inimese õpib nii kaaa kai elab. 
Koik ei ole kaid, mis hiilgab. 
Tegijal sunnib mõndagi, magajal ei midagit 
Pill taleb pika ila peale. 
Iga mari pole maasikas. 
Parem pool mana kai tohi koer. 
Saar takk ajab saa lõhki. 
Kai saitsn, seal tuld. 
Veereval kivil ei ole sammalt. 
Täna kaid, homme maid. 
Tee to&i tõo ajal, aja jätta jäta ajal. 
Parem karta kai kahetseda. 
Siis on harjal hända tarvis, kai kiil kallale taleb. 
Ei paa lange ahe laastaga* 
Mia noorus kokka paneb, seda vanadaa leiab. 
Häda ei anna häbeneda* 
Heäl lapsel on mitu nime. 
Ara keeda mana ara, mis kana pole veel mananud. 
Ega kasija saa peäle ei_l6&3a. 
Iga Raimeae on ise oma õnne sepp. 
Xra kiida silda enne, kui koormaga ule saad. 
Ahju taga laisa ase. 
Võlg on võõra oma. 
Tänaseid toimetusi ara viska homse varna. 

Kõaekaanded 

Lobiseb kui harakas aiateibas. 
Arg kai jaaes* 
Käriseb naga kuiv kadakaa. 
Vaene kai kirikurott. 
Terve naga kala vees. 
See oli tal kai pind silmas. 
Saa k&ib kai tatraveski. 
Sajab vihma kai oavarrest. 
Kinni naga kärbes tõrvas. 
Tühi kui mustlase kaelakott. 
Kisendab naga siga aia vahel. 

Kirju kai raha. 
Istub laialt kui pada. 
See j ai kahe silma vahele. 
Uka tee, kaks asja. 
Tallab tsthja tuult. 
N&õd on vesi ahjus. 
Käib naga kass umber 

palava padra. 
Kuidas kasi käib? 
Targem kui Taara, kangam 

kui Kalev. 



M Õ I S T A M I S S E E ĴO N ? 

Eesti mõislmtusi 

1. Alt all, look peäl? 
2. Ait nelja talba otsas? 
3. Hark all, hargi peäl piaxn, paama peal rist. ri^ti peai nup̂ y 

nupu paal mets, metsas leidob vabel 2.€3mi.? 
h. Ei seda aarita aga neelata, ei sola ka mrns ära, aga siiski 

pat*̂ udel6 v^ga magus? 
5. Eent kui ora, sakelt M . kara^ tagant TUii kui labidsn? 
6. Jookseb ristimata ja aa kaks korda sundinud? 
7. Koorem väsib, koormake*.dja ei vaat? 
8* Kof.k armastavad teda, keegi ei saa tlK̂ a õrnata elada, ometi 

kardavad teda kõik? „ 
9. Kui võtad, läheb suurem ̂ka; kui pääad., Ifiheb vaikse^^cs? 
10. Lapsele olen ma-:guks, wanale abiks? 
llt, Kergem kui kirik, madalam kui regi, mustem k̂ii susi, valgen kui l^mi? 
12. Lüm all, luu paal, el̂ âalt must, keedetult punane? 
13* Lipp lipi pealp lapp l̂ Di paal ilma naelnpisteta? 
^ . Liigub ja kiigub, maha ei lange iialgi? 
15. MeS.e nääme igapäev, kwdngas h&rva? ^ 
16. Min vares siis teeb, ktd ta on saanud ̂ ozameaaataaeks? 
1?. Hiimiskarva-viir^lina, }ena-lindi-triibul:.ne? 
18. Ne^i kandjat, neli andj ̂ t, kak^ näitavad tuld, kaks 3Miavad 

kov̂ râ  Aka partmnpiits? 
ly. Kali neitsit läheb nut&aa ula nurme? 
20. Hobuna ohjata, mees piitsata, tee tol? ata? 
21. Pei-a seob, laud laulab? 
22. Sudi*jHudi kera j seitse auku sees? 
23. Saest aiira-vii?uline. pealt kullakarvaline? 
2^. Yu!̂ a tuttavaid a&ia, uiis ei tunna uht, tõine teist? 
25. ̂ ul̂ es ai pole, vees ei upu, mullas ai m&žane? 
26. Ukf3 hani, neli aina? 
27. Uks tuba, viia kambrit? 
28. Oks vaat, kaht liiki vt delikkn aees? , 
2p. Su^ suitseb, naba variaeb, louad lodi^avad, hatdbad kärisevad? 
30. Lagi all, lagi peäl, l?e peal lauldakse? 

VASTUSED 

1. saigaga pada, katelt 2. looma keha. 3. inimene (loomade all on 
mõeldud taid), it. piip. 5. lind. 6. kanapoeg. 7. tool, 8. tuli. 
y. kaetatud auk. 10. kepp. U . narakaa. 12. vähk. 13. ka^sfpta. 
Ih. suits. 15. omasarnast. 16. hak&ab käima jargniat aaatat. 17. 
vikarkisar. 18. l&pailah*. lp. kriuksuv v̂ snl:er. 20. laev narel. 
21. emis põrs^stsga^ 22. inimese pea* 23. Nibul. 2i*. jialajaljed 
põrandal. 25. nimi. 26. padi. 2?. aermkianas* 28. muu;. 2^. saag. 
30. kannel. 



K U I S A A S K S A A R E L U U 3KUR 3 I S 

Ette kantud Toronto "Tibupe^^ poolt lipkonna kevadpeol, matkama 19^P 

Tegelased: Saask, rohutirts, tigu, lepatriinud, põrnikas, liblikad, 
lilled. 

9 W 
Koik peale saass ja liblikate on laval ja laulavad: 

Juba linnukesed väljas laulavad^ kanad kasakesed kingul kohavad, 
lumi oa jn ara süiaad*, talve kulm on mõõda Its&nsd, 
lilled kes kui vangis elaad*, pole aneau paikest nain*d. 
Orus ojakane voolab vulinal, hobepllvekeae hõljub taeva all, 
liblikad ja lepatriinud hüppavad kõik FMBmsyaes, 
mõõda* kolmad talvetanuld, kena kavade on kaas. 

LEPATRIINUDE T&^S 

Liblikas: 

Lilled: 

(tuleb sissa tantsides) 
Tere lilled, lepatrilimd^ lubaga et puhkan viivu, 
olen vaga vasiaad, kangel, kõrgel lennanud. 
T&re ksrgstiivalins, oh, kull oled õhuline? 
Ole lahke, puhka meil, vasismsest lennuteil. 
Istu siia kohe maha, selle teo selja taha, 
ta on vaga sõbralik, igat pidi kaar-allk* (Liblikas istub) 

Tulevad sisse kaka liblikat, ning järgneb k5ige kolme liblika tants. 
1, lill; Uus on liblika lendu vaadata, kena oleks ka muusikat kuulata, ^ 

sõber rohutirts astu ahad ulas, viiul sul Looja poolt antud on sules. 
Koik: Rohutirts, runatirts, mangi T2Rt viit, enne kui liblikad lahkuvad siit* 

(Rohutirts astub kannule ja mingib viiulit) 
Tormab sisse saask: 
***"***** Eest suud ara, eest naad ara, mia ta teete metsas kara, 

miaa olen tihtis mees^ varisege mina eas* 
Olen vaga kõrgest soost, hasniastastn saniaga no* ost, 
kõik mu ees anud kaaasrdage, an Ja aastast avaldage. 
Wabandage, saase härra, milleks nõnda paljia kara, 
kaik ms ahe s&gaslised, mataa poaa Ispsnkassd. 
Ah, et oled tõrges vaal, vaga kurjaks l%*eb mn meel, 
vaat* kat hsmaastaa vaal aiad, ehk siis tunnustad sa miaA. 
(Saask tahab liblikat hamaastads, tcMb rasedus ja sääsk 
3bdm&,HmRdMjäLÜMm). 
Appi, appi, kayid vallad, lilled, lap^^iinu lelled, 
3aa:rdsia saa sasrslua3 

Liblikast 

Saask; 

Saask: 

Lepatriinu: N&b* usad !a^&a> aima smn, 
ESas olid ussikas, kõige targem putukas^ 
nuud kai häda kaas siis karjad, koŽM endalt appi palud. 
^adke aadaips minu uhhaa, naad mai kaas ea paraa nuhtlus. 
Seila saars saane a U slab põrnik sagaval, 
ta sa vaga tark ja vana, katsagam ta ahistama^ (Koputab seenele). 
Torniks*, põrnikas, appi sind paJbsaa, 
sääsk aardia saareluuy nagu tal valuasi 

Saaskt 
1. lill: 

Xõik: 



(ITjEab põrnikas aaiveegaaabi^tigt)t 
KoiJM jaa kaî lsin, mia praega siia Raadis, 
aMcas ja upsakas :̂ n̂gi siin kondis^ 
aaAi aida kaaa ja palve on nokas, 
sääsel, kaseana tigs^kai olxsa. ^, „ 

iiMsk: Põrnika proua, ole naad aimas, aea ma sääreluu^ ole oh karmas, 
l^an, et iamagi pole ma uhke, tabm oll^ v?tid hea ja lahke. 

Koik: Põrnika prõua, ole naad armas, seo ta saaocejaa, ole oh katmaa, 
ta lubab, et kanagi pole ta uhke, tabav alla vaid haa ja lahke. 
(Põrnikas seob sääse ,jala, ning aitab ta seen* nkse juurde^ 

POmikass Saotad lahasse on aaud sa saarelvU; et e^as apsakalt ei raagi sitm saa, 
aNâ ts vaid enne langemist tuleb, pea sada HKteltM ja õnnelik olatM? 

(LIIJJSDET^TS) .„ << 
KÕikt (t^ev^d rin(̂ i aaber saase, ning tatbeiv&l v̂ jlj*i lauldes! 

Jaha linnakoaad........^ 



P A I K E S E L E K U L L A 

Esitatud hellakeste p&olt "Tuulemaa^ ST.̂ arlaaf rie 1$$? a. 

Esimene Tibu: Juba kelm päeva pole paike enam pat^tmid. Kuhu oa ta kadunud? 
Taine Tibu: Ta tuleks otsekohe taevasse tagasi t ma* Hai sa tead îrue ta elati 
J^imene T*!!bfu: Ei tea, kuid labase ja kesine sellal ̂  kee aga vastu tuleb. 

Tuleb vastu bigu. „ 
Tibudt Teoke, kas sa Tead kus paike elab? 
T?'fgu: Ei tea, aga saal t*3?a etsas istub harakas? tema ehk teab. 

Harakas ei oota, et tibud raikima bi ikakslLd, vaid sädistab: 
Harakas: sihukesed, kuhu te*lahete, kuhu? S S m ta tî tücased lähete, Icuhu? 
T*ibud; Paike on ju kadunud. Kolm päeva pala taak taevas nähtud. Läheme 

teda otsima* 
Harakas: Tulen teiega kaasa! Tulen teiega k<r isat 
Esimene tibu: Aga kas sa tead, kus paike elab?, , 
!sa*alcaa: Mina k^H ei tea, uga ehk teab jane^. Ta elab siin lahedal, 

sealpool põllupeenart. 
Janas n&$b, et tuleb külalisi, kohu î b & b a ja silub vurre. 

Teine tibu; Jänes, kas siaa tead, ^ts elab palR? Meie otsime teda. 
^alaesf* Hina kull ei tea, kuid part? minu :ti^er? tema vististi teab. 

Ta elab oja 4areS; kõrkjates. Hei, ^aabe: ? kas oled kodus? 
Part: Kodus, kodua! Ma ai saa ennast kuidagi & tivtJas, kolm päeva 

pole paikest olnud. 
Harakast Msie just paikest lahemegi otsima! \aa sa tead, kus ta elab? 
Pm^t: Ei mina toa, aga salle õõnsa ŷ ia all alab aiil - tema teab. 

Siil iistab pau all ja tukub, idtad kohal r?.ati. 
Koik: Siilike, kas sinawad, kus paike e^HS? ^, 
7* !̂: Kolm päeva polo teda taevas nähtud: on ehk haigeks jaamad, 
3Cg[t ^ s seal teäda! Muidugi tean, kus p&ike t lab. Tolle puu taga oc 

suur BKhgi, mae otsas suur pilv, pili 3 koini hõbedane kuu - aga 
sealt ulatab paikest juba kaega katsuma^ 
Koik ronivad makke, istuvad pilvele ja paluvad: „ 

Kt&k: &uu, icuu, jnnata meiie teed paAkaae^^ turoel Kolm päeva pole ted& 
taevas olnud, meil hakkab ilma tematx igav. 
Kuu viib nad paikese ukse ette? aga aaja f R pime, seest kostab 
p&ikese norskamist. 

K5ik! Palke, soõljal-B, paista jalla ja s^teida! 
*̂ P^Hce ilmub uksels. „ 

Paike: Kes minu waja ees käratseb? Kes sa^ *b miy u und? 
%5HcT Meie oleme siin - tibud, harakas, jt!;L3e, iga, part ja siil. 
^" Tuleme sind äratama! 

Paike: Oi, oi, kuidas ma cmeti nii kana mag s^in. Kolm päeva olin pilve 
varjus, kolm päeva ei soojendanud teid. Hakkan nMd kohe särama 
ja kõikjal saab olema jalla ylgs ja aea. Minge ilusasti koju 
tagasi ja olge tänatud mind arataaast* 
Tants &aber paikese. Loomad lahkuvad siit, lehvitades paikesele, 
kes hakkab särama?* 




